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ЕЗИКОВО СЪТРУДНИЧЕСТВО

- работя с Българската езикова мрежа от 2011 г.
БЕМ беше създадена от Българския езиков департамент в ГД „Писмени преводи“ на 
Европейската комисия като неформална структура за диалог и сътрудничество между 
експерти от българските държавни и научноизследователски институции и преводачите 
от институциите на Европейския съюз

- работя с проекта „Координиране на езиковите ресурси в Европа” от 2016 г.
Целта на проекта беше оказване на реална подкрепа за преодоляване на езиковите 
бариери пред Единния цифров пазар в Европа, чрез изграждане на Платформа за 
машинен превод към Механизма за свързване на Европа (Connecting Europe Facility, CEF)



ИНСТРУМЕНТ ЗА МАШИНЕН ПРЕВОД НА ЕК

- Ползвам инструмента на ЕК за машинен превод MT@EC от 2016 г.
Първата версия на инструмент за машинен превод се основаваше на технологии за 
статистически машинен превод

- Ползвам инструмента на ЕК за машинен превод e-Translation от края на 2017 г. 
Втората версия на инструмент за машинен превод се основава на невронен машинен превод



ПОДАВАНЕ НА ЕЗИКОВИ РЕСУРСИ

Подавани езикови ресурси - през 2017 г. 
- стратегически план на НАП
- наредби с одобрен превод
- Бланки

ВАЖНО Е ДА ИНСТРУМЕНТЪТ ДА СЕ ЗАХРАНВА С МНОГО И КАЧЕСТВЕНИ ЕЗИКОВИ РЕСУРСИ!







БЛАГОДАРЯ ЗА ВНИМАНИЕТО!
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